
Memoranda vocabula lectionis secundae• MOTS À RETENIR DE LA SÉANCE 2 

 
le mot latin à retenir sa traduction  

relations étymologiques 
(termes français issus du mot latin) 

     
n

o
m

s 
lupus loup   

bestia bête  bestial, bestialité 

aquila aigle  aquilin 

deus dieu   

fluvius fleuve  fluvial 

servus esclave  servir, serviteur 

locus lieu  local, localisation 

a
d

je
c

t
if

s 
q

u
a

li
fi

c
a

t
if

s primus premier  primeur, primordial 

secundus second, deuxième  seconder 

parvus petit   

magnus grand  magnifique, magnanime 

propinquus proche   

longinquus distant, éloigné   

urbanus urbain  urbanisme, urbanité 

rusticus campagnard  rustique, rusticité 

a
u

t
r

es
 

unus un, un seul  unité, unanime, union 

non ne… pas  non 

-ne ? est-ce que… ?   
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u

t
r
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unus un, un seul  unité, unanime, union 

non ne… pas  non 

-ne ? est-ce que… ?   

 

 



Memoranda vocabula lectionis tertiae• MOTS À RETENIR DE LA SÉANCE 3 

 
le mot latin à retenir sa traduction  

relations étymologiques 
(termes français issus du mot latin) 

     
n

o
m

s 
vir homme (mâle)  viril, virilité 

femina femme  féminin 

puer enfant / garçon  puéril, puéricultrice 

persona personnage  personne 

fatum destin  fatal, fatalité 

imperatum ordre  impératif 

a
d

je
c

t
if

s 

sinister, -tra, -trum qui est à gauche  sinistre 

dexter, -tra, -trum qui est à droite  dextérité 

multi nombreux  multiple, multiplication 

nullus aucun  nul, nullité, annuler 

Romanus Romain   romanité 

solus seul  solitude 

alius autre   

a
u

t
r

es
 

nondum pas encore   

facit (plur. faciunt) il fait (plur. ils font)  facture 

hīc ici   

nec… nec ni… ni   

quam multi… ? combien… ?   
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POUR LES ADJECTIFS : 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

POUR LES ADJECTIFS : 

 


